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GİRİŞ

Mövzunun aktuallığı və işlənmə dərəcəsi: Müxtəlifsistemli 
dillərdə kök söz yuvalarının tədqiqata cəlb edilməsi, elmi şəkildə 
araşdırılması maraqlı və əhəmiyyətlidir. Bu tədqiqat qohum olmayan 
iki dilin - Azərbaycan və rus dillərinin inkişafının mənzərəsini 
izləməyə imkan verir.

Dünya və rus dilçiliyində yaranan yeni linqvistik fikir və 
nəzəriyyələr Azərbaycan dilində kök söz yuvalarının sistem-struktur 
xüsusiyyətlərinin öyrənilməsinə təkan verir və dissertasiya bu 
baxımdan çox aktualdır. Bu nöqteyi-nəzərdən Azərbaycanda 
türkologiya və slavistikanın inkişafının sistemli şəkildə tədqiqi 
linqvistik müstəvidə dilçilik elmimizin vacib məsələlərindən biri 
kimi dəyərləndirilə bilər.

Müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 
yuvalarının sistemli şəkildə araşdırılması, onların əsas 
məziyyətlərinin elmi cəhətdən dəyərləndirilməsi, əldə olunan 
nəticələrin təcrübədə tətbiq edilməsi zərurəti problemin həm 
müasirliyini, həm də aktuallığını şərtləndirir. Dissertasiyada 
problemin bu istiqamətdə araşdırılması Azərbaycan dilçiliyinin 
qarşısında duran əsas vəzifələrin gələcək inkişaf perspektivlərinin 
müəyyənləşdirilməsi və konkret praktik planların hazırlanması 
baxımından da aktuallıq kəsb edir.

Azərbaycan və rus dillərində kök söz yuvalan linqvistik 
baxımdan müqaisəli şəkildə tədqiqata cəlb edilməmişdir. Kök söz 
yuvalarının sistemləşdirilməsi və tematik təsnifatı, etimoloji təhlili, 
yaranma mənbələri və üsulları kompleks şəkildə araşdırılmamışdır. 
Bu cəhətlər də mövzunun aktuallığını şərtləndirir.

Dissertasiyada kök söz yuvalarının tipologiyası, söz yaradıcı 
paradiqmlər, söz yaradıcı zəncirlər və s. anlayışlara aydınlıq 
gətirilmişdir. Kök söz yuvası leksik və derivativ aspektləri özündə 
ehtiva edir. Dünya və rus dilçiliyində strukturalist və semantik 
paradiqmlərin kök söz yuvalan şəklində araşdırılması linqvistikanın 
bu sahəsinin inkişafı üçün yeni imkanlar açdı. Söz yaradıcılığında 
struktur-semantik istiqamətin inkişaf perspektivləri dilin derivativ 
sisteminin də dərindən araşdırılmasına, leksik, morfoloji və sintaktik 
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səviyyələrdə gedən proseslərin söz yaradıcılığı baxımından izahına 
şərait yaradır. XX əsrin 60-cı illərinə qədər kök söz yuvalan sinxron 
baxımdan tədqiqata cəlb olunmamışdır. Kök söz yuvalannm 
araşdınlması XX əsrin 70-ci illərindən başlamışdır.

Struktur dilçilikdə kök söz yuvaları söz yaradıcılığı 
müstəvisində araşdınldı. Bu problem rus dilçiliyində ilk dəfə 
P.A.Soboleva, E.L.Ginzburq, A.N.Tixonov tərəfindən tədqiq 
edilmişdir. Q,A. Boçkaryevanm, Babiçin, Tixonovun, Saidovanın və 
b.əsərləri kök söz yuvalanna daxil olan komponentlərin semantik 
müstəvidə diaxron və sinxron baxımdan araşdınlmasına həsr 
olunmuşdur.

Avropa, rus və sami dilçiliyində kök söz yuvaları F.Bopp,
Y. Qrimm, A.Şleyxer, A.Meye, E.Benvenist, Y.Kuriloviç, 
L.Qertsenberq, E.A.Makayev, O.N.Trubaçev, V.A.Vinoqradov, 
V.N.Toporov. V.V.İvanov, N.D.Andreyev, İ.M.Tronski, S.Mayzel və 
başqalan tərəfindən araşdınlımışdır. Hind-Avropa dilçiliyində kök 
sözlər fundamental şəkildə öyrənilmişdir. Altayşünaslıqda və 
türkologiyada kök söz yuvaları G.Y.Ramstedt, V.L.Kotviç, 
N.A.Sıromyatnikov, M.A.Xabiçov, V.İ.Sinsins, T.A.Bertoqayev, 
B.M.Yunusaliyev, A.A.Zayonçkovski, N.A.Baskakov, A.N.Kononov 
və başqalan tərəfindən tədqiq olunmuşdur.

Azərbaycan dilçiliyində kök sözlər H.Mirzəyev, F.Cəlilov,
Z. Əliyeva, B.Məhərrəmli, S.Əlizadə, E.İnanc, V. Aslanov, 
T.Hacıyev, Ə.Tannverdi, Ə.Rəcəbli, V.Zahidoğlu və başqalan 
tərəfindən tədqiqata cəlb olunmuşdur.

Tədqiqatın obyekti və predmeti: Tədqiqatın obyekti 
müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz yuvalarıdır. 
Tədqiqatın predmetini isə bu dillərdə kök söz yuvalannm semantik- 
fiınksional və struktur inkişafı təşkil edir.

Tədqiqatın məqsəd və vəzifələri: Tədqiqatımızın əsas 
məqsədi müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 
yuvalannm inkişaf qanunauyğunluqlanm üzə çıxarmaq, yuva 
komponentlərinin nitqdə reallaşmasının səbəblərini və ifadə 
vasitələrini müəyyənləşdirmək, kök söz yuvalannm təkamülünün 
derivativ və leksik aspektlərini araşdırmaq, kök söz yuvalarında 
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derivativ semantikanm problemlərini aydınlaşdırmaq, yuva daxilində 
komponentlərin funksional istiqamətlərini izah etməkdən ibarətdir.

Beləliklə, araşdırmada məqsəddən irəli gələn vəzifələrin yerinə 
yetirilməsi zamanı aşağıdakı məsələlər diqqət mərkəzində dayanır:

- Kök söz yuvaları ilə bağlı olan və indiyə qədər aparılan 
araşdırmaların elmi-tənqidi təhlilini vermək, kök söz yuvalarının 
nəzəri problemlərini açıqlamaq;

- Dünya dilçiyində, türkologiyada, rus və Azərbaycan 
dilçiliyində kök söz yuvalan ilə bağlı mövcud nəzəriyyələri təhlil 
etmək, dəyərləndirmək, təkamül problemlərini açıqlamaq;

- Azərbaycan və rus dillərində kök söz yuvalannm inkişaf 
mərhələlərini aşkar etmək;

- Kök söz yuvalanna daxil olan komponentlərin morfoloji və 
fonosemantik inkişaf prosesini izah etmək;

- Kök söz yuvalarının söz yaradıcılığı prosesindəki tarixi 
rolunu və əhəmiyyətini göstərmək;

- Müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 
yuvalannm inkişaf istiqamətlərini müəyyənləşdirmək;

- Müxtəlisistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 
yuvalannm diaxronik planda təsnifatını vermək;

- Türkmənşəli söz köklərinin rus dilində yaratdığı kök söz 
yuvalanna daxil olan komponentlərin onomastik və frazeoloji 
vahidlər kimi funksionallaşmasım izah etmək;

- Kök söz yuvalanna daxil olan komponentlərin morfoloji 
inkişaf qanunauyğunluqlanm müəyyənləşdirmək.

Tədqiqatın metodları: Dissertasiyada təsviri və müqayisəli 
metodlardan istifadə olunmuş, həmçinin sistemli yanaşma, analiz və 
sintez, ümumiləşdirmə üsullanna da yer verilmişdir. Dissertasiyada 
müqayisəli-tarixi və müqayisəli tipoloji metodlardan istifadə 
edilmişdir. Tədqiqat işində 214 adda elmi ədəbiyyat və elmi 
məqalələrdən, internet mənbələrindən,Türk, Azərbaycan və Rus 
dillərinin izahlı lüğətləri, terminlər lüğətləri və digər lüğətlərdən 
istifadə edilmişdir.

Müdafiəyə çıxarılan əsas müddəalar:
- Müxtəlisistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 

yuvalannm tədqiqinə, onlann derivativ və leksik aspektlərini özündə 
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ehtiva edən təkamül prosesinə yeni baxış keçirərək, kök söz 
yuvalarında struktur-semantik istiqamətin inkişaf perspektivlərinin 
müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərinin derivativ sisteminin 
daha dərindən araşdırılmasına zəmin yaradır;

- Müxtəlisistemli Azərbaycan və rus dillərində derivativ 
semantikanın problemlərinin, kök söz yuvalarının komponentlərinin 
struktur formalarının, yuvadaxili sözləri birləşdirən münasibətlərin 
səciyyəvi xüsusiyyətlərinin, kök söz yuvalarında leksemlərin 
funksional istiqamətlərini müəyyənləşdirmək olar;

- Müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus dillərində kök söz 
yuvalarının struktur-semantik tədqiqi nüvə köklərin semantikasmın 
yuvanın ümumi struktur təşkilinə qarşılıqlı təsiri ilə əlaqəsi kök söz 
yuvası daxilində leksik-semantik qruplara aid olan sözlərin hansı nitq 
hissəsinə mənsubiyyətinin aydınlaşdırır;

- Azərbaycan və rus dillərində yeni yaranmış leksemlərin 
mənasına nüvənin semantik təsirinin dil sistemi səviyyəsində 
səciyyələndirilməsi, onların ifadə olunma qanunauyğunluqlarının 
təyin edilməsi, paradiqmatik və koqnitiv istiqamətlər müasir söz 
yaradıcılığının əsas problemləri kimi araşdırılır;

- Ənənəvi struktur-semantik baxımdan kök söz yuvalarının 
tədqiqində natamamlıq vardır. Bu problemin qrammatik 
mərkəzləşmə konsepsiyası əsasında öyrənilməsi və kök söz yuvalan 
daxilində yeni leksik vahidlərin yaranması prosesinə inteqrativ 
yanaşma nəzərə çarpır;

- Kök söz yuvası paradiqmatik və sistem xarakterli olub, 
şaxələnmiş məna və formalann vahid şəbəkəsidir. Müasir 
derivatologiyada kök söz yuvalannm təşkili qanunauyğunluqlannm 
müəyyənləşdirilməldə kök söz yuvalannm semantik-funksional və 
struktur inkişafı izləmək mümkündür.

Tədqiqatın elmi yeniliyi: Dissertasiyada Azərbaycan 
dilçiliyində ilk dəfə olaraq müxtəlifsistemli Azərbaycan və rus 
dillərinin materiallarından istifadə etməklə kök söz yuvalan 
araşdınlmışdır. Hər iki dildə kök söz yuvalannm geniş müqayisəli 
tarixi, müqayisəli-tipoloji təhlili verilmiş, kök söz yuvalannm 
formalaşma və inkişaf istiqamətləri göstərilmiş, türkmənşəli kök 
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sözlərin rus dilində yaratdığı yuvaların komponentlərinin onomastik 
və frazeoloji vahidlər kimi işlənməsi təsvir və təhlil edilmişdir.

Dissertasiyada həmçinin söz yaradıcılığının yeni aspektdə 
inkişafına şərait yaradan kök söz yuvalannm nəzəri tədqiqi 
verilmişdir; kök söz yuvalan strukturalist və semantik paradiqmlər 
müstəvisində araşdırılmışdır.

İlk dəfə olaraq kök söz yuvasına daxil olan komponentlərin 
derivativ semantikasınm problemləri araşdırılmış, söz yaradıcılığında 
struktur-semantik istiqamətin inkişaf perspektivləri tədqiq 
olunmuşdur. Leksik, morfoloji və sintaktik səviyyələrdə gedən 
proseslər söz yaradıcılığı baxımından izah olunmuş, derivativ 
semantikanın problemləri araşdınlmış, kök söz yuvalannda yeni 
yaranmış sözlərin müxtəlif struktur formaları təhlil olunmuşdur.

Tədqiqatın nəzəri və praktik əhəmiyyəti: Tədqiqatm elmi- 
nəzəri əhəmiyyəti ondan ibarətdir ki, kök söz yuvalannm müxtəlif dil 
ailələri sistemində araşdınlması onun linqvistik mahiyyətinin tipoloji 
xüsusiyyətlərinin dərindən öyrənilməsi imkanını yaradır. Kök söz 
yuvalannm tədqiqi struktur dilçiliyin tələbləri baxımından mühüm 
nəzəri əhəmiyyət daşıyır. Dissertasiyada irəli sürülmüş nəzəri 
müddəalar, derivatologiya sahəsində apanlan təhlillər 
müxtəlisistemli Azərbaycan və rus dillərinin materiallan əsasındakı 
araşdırmalar üçün nəzəri baza rolunu oynaya bilər.

Tədqiqatm praktik əhəmiyyəti də böyükdür. Müxtəlisistemli 
Azərbaycan və rus dillərində kök söz yuvalanna, morfologiyaya aid 
monoqrafiya, dərslik və dərs vəsaiti yazılarkən tədqiqatdan 
yararlanmaq mümkündür.

Ali məktəblərdə bu mövzuya aid keçilən xüsusi kurslarda, 
nəzəri dilçiliklə bağlı mühazirə və seminarlarda tədqiqat işinin 
nəticələrindən istifadə oluna bilər.

Tədqiqatın aprobasiyası və tətbiqi. İşin əsas məzmunu 
Azərbaycanda və xarici ölkələrdə nəşr olunmuş müxtəlif elmi 
məcmuələrdə öz əksini tapmışdır. Tədqiqatm nəticələri barəsində 
Azərbaycanda və xarici ölkələrdə keçirilən elmi konfranslarda 
məruzə edilmişdir. Çap olunmuş məqalələr dissertasiyanın 
məzmununu tam əhatə edir. Mövzu ilə bağlı 20 məqalə (o cümlədən, 
xaricdə 3) və tezis çap edilmişdir.
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Dissertasiya işinin yerinə yetirildiyi təşkilatın adı. 
Dissertasiya işi Odlar Yurdu Universitetinin Dillər kafedrasında 
yerinə yetirilmişdir.

Dissertasiyanın struktur bölmələrinin ayrılıqda həcmi qeyd 
olunmaqla dissertasiyanın işarə ilə ümumi həcmi. Dissertasiya işi 
giriş, üç fəsil, nəticə və istifadə olunmuş ədəbiyyat siyahısından 
ibarətdir. Giriş 6 səhifə, I fəsil 48 səhifə, II fəsil 40 səhifə, III fəsil 
25 səhifə, nəticə 2 səhifə, istifadə olunmuş ədəbiyyat siyahısı 17 
səhifədir. Dissertasiyanın işarə ilə ümumi həcmi 214 522 işarədir.

TƏDQİQATIN ƏSAS MƏZMUNU

Dissertasiyandı Giriş hissəsində mövzunun aktuallığı, 
tədqiqatm obyekti və predmeti, məqsəd və vəzifələri, müdafiəyə 
çıxarılan əsas müddəalar, elmi-nəzəri və praktik əhəmiyyəti, elmi 
yeniliyi haqqmda məlumat verilir. Dissertasiya işinin yerinə 
yetirildiyi təşkilatm adı, struktur bölmələrinin ayrılıqda həcmi və 
işarə ilə ümumi həcmi təqdim edilir.

Dissertasiyanın birinci fəsli “Kök söz yuvalarının 
təkamülünün nəzəri problemləri” adlanır. Bu fəslin “Kök söz 
yuvalarının tədqiqat tarixi” adlanan birinci paraqrafında kök söz 
yuvalarının tədqiqinin tarixi dərindən araşdırılır. XX əsrin 60-cı 
illərinə qədər kök söz yuvalan sinxron baxımdan tədqiqata cəlb 
olunmamışdır. Kök söz yuvalannm müxtəlif metodların tətbiqi ilə 
araşdınlması XX əsrin 70-ci illərindən başlamışdır. Kök söz 
yuvalannm söz yaradıcılığı sistemində tədqiqi struktur dilçilik 
müstəvisində ilk dəfə P.A.Soboleva, E.L.Qinzburq, A.N.Tixonov 
tərəfindən apanlmışdır. Bu dövrdə kök söz yuvalan söz yaradıcılığı 
və etimoloji baxımdan daha geniş araşdırılmağa başladı.

Avropa, rus və sami dilçiliyində F.Bopp, Y.Qrimm, A.Şleyxer, 
A.Meye, E.Benvenist, Y.Kuriloviç, L.Qertsenberq və digərləri kök 
söz yuvalarının araşdırılmasında maraqlı nəticələr əldə etmişlər. 
Alman dilçisi A.Şleyxer kök sözlü dilləri inkişafın başlanğıcı 
adlandınrdı. Hind-Avropa dilçiliyində kök söz yuvalannm zirvə 
komponenti olan kök sözlərin tədqiqat tarixində A.Şleyxerin xüsusi 
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rolu vardır1. F.Bopp qədim dillərdə söz köklərinin inkişafına təsir 
göstərən leksik-semantik və derivativ qanunauyğunluqları izah 
etməyə çalışmışdır. F.Boppun məqsədi Hind-Avropa ulu dilini 
araşdırmaq, bu dil ailəsinə daxil olan dillərin qohumluğunu sübut 
etmək idi. Bu görkəmli alim Hind-Avropa ulu dilinin izahı üçün 
yollar axtararkən müqayisəli-tarixi metodu kəşf etdi.

Alman dilçisi V.fon Humboldt da kök söz yuvalannm zirvə 
komponenti olan söz köklərinin təşəkkül tarixindən bəhs edərək 
yazır: “Səs forması - dilin fikir ifadə etmək üçün yaratdığı formadır, 
onu karkas kimi də təsəvvür etmək olar ki, dil onun üzərində qurulur. 
Dillərin fərqi səs formasına əsaslanır. Bu, səs formasının təbiətinin 
özündən irəli gəlir. Dilin forması haqqında təsəvvür yaratmaq üçün 
onun səslərinin real xüsusiyyətlərinə diqqət yetirmək lazımdır. Səs 
formasının həqiqi və tam yaranması dilin yalnız ilk dövrlərinə aiddir, 
yəni bizə məlum olmayan və fərziyyə kimi qəbul edilən dövrlərinə 
aiddir. Dilin səs forması kök sözlərə əlavə edilən məntiqi 
kateqoriyaların daxil olduğu sözyaradıcılığı qanunlarını əhatə edən 
qrammatik formadır”2.

Keçən əsrin 70-90-cı illərində A.N.Tixonovun əsərləri kök söz 
yuvalan nəzəriyyəsinin tədqiqində xüsusi səhifə açdı. 
A.N.Tixonovdan sonra kök söz yuvalan müxtəlif aspektdən 
araşdınlmağa başladı. Bu dövrdə söz yaradıcılığı, kök söz, leksik və 
qrammatik yuva anlayışlarının tədqiqi xüsusi təşəkkül tapdı. Bu 
zaman kök söz yuvalannm tipologiyası, söz yaradıcı paradiqmlər, 
söz yaradıcı zəncirlər, isimlərin, sifətlərin və feillərin kök söz 
yuvalan geniş araşdınlmağa başladı3.

Altayşünaslıqda və türkologiyada kök söz yuvalannm əsas 
komponentləri olan kök sözlər G.Y.Ramstedt, V.L.Kotviç, 
N.A.Sıromyatnikov, M.A.Xabiçov, V.İ.Sinsins, T.A.Bertoqayev,

1 A.Şleyxer/Zhttps:// ru.vikipedia.org/viki/
2 ryMÖojib^T, B. H3ÖpaHHbie Tpy^bi no a3tiKO3HaHjno / BTyMÖojib^T. - MocKBa: 
Hayıca, - 1984, - c.102.
3 Thxohob, A.H. PyccKHÜ raarojı: npoÖJieMbi Teoprm u jıeKCHKorpa^KpoBaHHa / 
A.H.Tuxohob. — MocKBa: AKademia. - 1998, - c.28.
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B.M.Yunusaliyev, A.A.Zayonçkovski və başqalarının əsərlərində 
hərtərəfli araşdırılmışdır.

Türk dillərində kök sözlər barəsində ilk məlumatlara XI əsrdə 
M.Kaşqarlınm “Divanü lüğət-it türk” əsərində rast gəlirik. 
Türkologiyada kök söz yuvalarının əsasını təşkil edən kök 
morfemlərin araşdırılmasına XIX əsrin sonunda A.Vamberinin və 
V.Radlovun əsərlərində təsadüf olunur.

Azərbaycan dilçiliyində kök söz yuvaları rus və digər Hind- 
Avropa dillərindəki kimi sistemli tədqiqata cəlb olunmamışdur. 
Yalnız kök söz yuvalannm əsas komponenti olan kök sözlər 
Azərbaycan dilçiliyində də geniş tədqiq olunmuşdur. Azərbaycan 
dilçilərindən H.Mirzəyev, Q.Bağırov, A.Axundov, Y.Məmmədov, 
S.Əlizadə, E.İnanc, A.Məmmədov, Z.Əliyeva, Q.Kazımov, 
Ə.Rəcəbli, V.Zahidoğlu və başqalannm tədqiqatlannda kök sözlərin 
etimoloji təhlili və ilkin söz yaradıcılığı məsələlərinə toxunulmuşdur.

Dissertasiyanın birinci fəslinin “Kök söz yuvalarında 
semantik və qrammatik-funksional təkamülün söz yaradıcılığı və 
derivativ motivasiya ilə əlaqəsi” adlanan ikinci paraqrafında 
müasir derivatologiyada əsas problemlərdən biri olan söz 
yaradıcılığının ümumi qanunauyğunluqlarından bəhs edilir. Bu 
zaman söz yaradıcılığının vahidləri sistemli şəkildə araşdırılır. Kök 
söz yuvalarında söz yaradıcılığı prosesində yaranmış yeni vahidlərin 
araşdırılması, kök sözlər və derivatlar arasındakı münasibətlər, əsas 
nitq hissələri, isim, sifət və feil ilə ifadə olunmuş nüvə köklərin 
səciyyəvi xüsusiyyətləri təhlil olunur.

Dilçilikdə söz yaradıcılığı düzəltmə və mürəkkəb sözlərin 
yaranmasının, quruluşunun və təsnifatının bütün aspektlərini öyrənən 
müstəqil sahədir. Söz yaradıcılığı nominasiya prosesini və onun 
nəticələrini təmin edir və insanın dərketmə prosesində əhəmiyyətli 
rol oynayır. Söz yaradıcılığı dilin lüğət tərkibinin zənginləşməsinin 
və nitq hissələri arasında əlaqələrin yaradılmasının əsas 
vasitələrindən biridir.

Türk dillərində kök söz yuvalan fərqli olur. Bir semantik qrupa 
daxil olan kök söz yuvalannm müqayisəli təhlili sübut edir ki, onlar 
arasındakı derivasion mənalar oxşardır və bu oxşarlıq eyni affikslərlə 
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yaranan düzəltmə sözlərin mənasından fərqlidir. Xüsusilə, kiçiltmə, 
böyütmə mənaları arasındakı fərq böyükdür.

Türk dillərində söz kökləri heç bir zaman stabil olmamışdır. 
Əksinə onların fonomorfoloji strukturunda daim müəyyən 
dəyişkənlik müşahidə olunur4. Lakin Hind-Avropa dillərində söz 
köklərinin fonomorfoloji dəyişkənliyi ilə müqayisədə türk dillərində 
söz kökləri şəffaf və dəyişməzdir. Türk dillərində söz kökləri 
dəyişməz olaraq qalır. Bu köklər həmin sözlərin əvvəlində işlənir və 
əsrlər keçdikcə öz şəffaflığını saxlayır.

Bu barədə qazax yazıçısı və dilçi alimi O.Süleymenovun 
fikirləri maraqlıdır: “Türk dillərinə nisbətən Hind-Avropa dilləri 
daha keşməkeşli yol keçib. Bu morfologiyada da öz əksini tapıb. 
1500 illik tarixi olan Skandinav run yazılarının dilini mütəxəssislər 
anlaya bilmir. Runologiya elminin 200 ili ərzində Skandinav 
abidələrinin heç birini oxumaq mümkün olmayıb, həmin dövrə aid 
türk kitabələrinin mətni isə bu günün canlı nitq kimi səslənir”5.

XX əsrin 60-70-ci illərindən başlayaraq dünya dilçiliyində söz 
yaradıcılığı problemlərinin intensiv həlli istiqamətində işlərə 
başlanıldı. Əsas vurğu isə söz yaradıcılığının modelləri içərisində 
onun yerinin müəyyənləşdirilməsi üzərinə qoyuldu. Dilçi alimləri 
düşündürən problemlər içərisində söz yaradıcılığının leksika və ya 
qrammatika çərçivəsində öyrənilməsi ön plana çəkildi.

Avropa dilçiliyində söz yaradıcılığı V.Dressler, X.Brenle, 
O.Kastovski, L.Lipka, E.Uilyams və digər dilçi alimlərin elmi 
yaradıclığmda aparıcı istiqamət kimi diqqət cəlb edir. Onların 
fikrincə, söz yaradıcılığı dilin leksik sisteminə aidliyi ilə müəyyən 
olunur.

Kök söz yuvalarına daxil olan sözlər, söz yaradıcılığı prosesi 
uzun illər dilçi alimlərin diqqət mərkəzində olmuşdur. Türk 
dillərində, o cümlədən, Azərbaycan dilində söz yaradıcılığı və 
motivləşmə problemlərinə çoxsaylı monoqrafiyalar həsr edilmişdir. 
Müasir dövrümüzdə dilçilik elmi türk dillərində söz yaradıcılığı

4 Ahtohob, H.K. MaTepnajiH no ncTopnnecKOM jıeKcnKe sncyrcKoro H3EiKa / 
H.K.Ahtohob - ÜKyTCK: ÜKyTKHnron33aT — 1971, — c.120.
5 CyjıeÜMeHOB, O. A3 n JI. II O.CyjıeÜMeHOB BaKy: Maapwj). - 1986, - c.36. 

11



probleminin sistemli inkişafı və tədqiqi ilə diqqəti cəlb edir. Bu 
tədqiqatlarda sözyaradıcı formaların semantikası və onun nitq 
hissələri ilə əlaqəsi araşdırılır.

Dissertasiyanın ikinci fəsli “Kök söz yuvalarının 
paradiqmatik xüsusiyyətləri” adlanır. “Kök söz yuvaları və 
substantiv zona” adlanan birinci paraqrafında substansiya və 
substantiv zona anlayışı bir neçə aspektdən araşdırılmışdır: fəlsəfi, 
linqvopsixoloji, praqmatik, məntiqi. Bu baxımdan substansiya 
anlayışının semantikasında və funksionallığında ifadə olunan əsas 
aspektlər kök söz yuvalannm materiallarında müşahidə olunur. Dil 
sistemində substansiyanın antoloji əsaslanmn müəyyənləşdirilməsi, 
bu anlayışın araşdınlması problemi də xüsusi maraq doğurur. 
Substansiya qədim yunan dilçiliyində də diqqət mərkəzində 
olmuşdur. Yunan alimi Platon substansiyanı “idrakın qardaşı” 
adlandınrdı. Digər yunan alimi Aristotel substansiyanın dil 
kateqoriyalan arasında mühüm yer tutduğunu qeyd edirdi. Aristotel 
“Kateqoriyalar” adlı məşhur əsərində substansiyadan bəhs etmişdi. 
Alimin fikrincə, on kateqoriya mövcuddur: substansiya (əşya), say, 
keyfiyyət, yer, vaxt, vəziyyət, hal, hərəkət.

Müxtəlifsistemli və qohum dillərin materialları əsasında 
substantiv əsaslı kök söz yuvalarını araşdıran alimlər arasında 
E.Benvenistin, N.A.Baskakovun, T.Bertoqayevin,
V.Qamkrelidzenin, O.T.Kosarenkonun adlarını çəkmək lazımdır.

Türkoloqlardan A.N.Kononov, L.V.Dmitriyev, K.M.Musayev, 
V.Sinsius, Y.İsankulov və başqaları substantiv kök söz yuvalarının 
əsas zirvə sözlərini tədqiq edərək maraqlı nəticələrə gəlmişlər. Bu 
baxımdan Azərbaycan alimlərindən B.Xəlilovun və B.Məhərrəmlinin 
tədqiqatları çox önəmlidir.

Baba Məhərrəmli “Türk dillərində isim köklərində leksik- 
semantik inkişaf’ adlı monoqrafiyasında çox zəngin faktlara 
əsaslanaraq maraqlı nəticələrə gəlmişdir6.

Müəllif “ərik” sözünün nüvəsi olduğu kök söz yuvasına daxil 
olan leksemləri araşdırmış, onların leksik-semantik xüsusiyyətlərini

6 Məhərrəmli, B. Türk dillərində isim köklərində leksik-semantik inkişaf / 
B.Məhərrəmli. - Bakı: Elm və Təhsil, — 2012, s.91. 
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qeyd etmişdir. “Ərik” sözünün daxil olduğu kök söz yuvası: “ərik”, 
“ərikgülü”, “ərikli”, “əriklik”, “əriksiz”. B.Məhərrəmli türkoloqlar 
A.N.Kononov, L.V.Dmitriyev, K.M.Musayev, V.Sinsius, 
Y.İsankulovun tədqiqatlarına istinadən yazır: “Türkologiyada 
A.N.Kononovun, L.V.Dmitriyevin, K. M. Musayevin, VSinsiusin, 
Y.İsankulovun, E.Quliyevin tədqiqatlarında bitki adları müxtəlif 
aspektlərdə öyrənilmişdir. ” Türk dilində “erik” gavalı ağacı və onun 
meyvəsi, “erik kurusu ” gavalı meyvəsinin qurudulmuşu, “kuruerik” 
mənalarında işlənir. Azərbaycan dilində san, şirin, təkçəyirdəkli 
bitki, həmin bitkinin meyvəsi (qaysı), özbək dilində və başqırd 
dilində “qaysı” mənasmda işlənilir. Qaqauz, salar, karaim, qumux 
dillərində “gavalı”, qazax və qırğız dillərində gavalının bir növü 
olan qara gavalı, türkmən, tatar dillərində “qaysı ” mənasmda 
işlənilir. Qaraçay-balkar dilində “kara erik” - “gavalı”, “sarı erik” 
- “alça” mənasmda işlənir. Türkmən dilində isə “sarı erik” - 
“qaysı ” mənasındadır.

Qədim qaynaqlann faktlan sübut edir ki, “ərik” təmiz türk 
sözüdür. Orta əsrlərdəki türkmən yazılı qaynaqlarında “ərik” qaysı 
mənasmda işlənmişdir. “Ərik” sözünün strukturu və etimologiyası 
barədə müxtəlif fikirlər mövcuddur. M.Kaşqarlı “Divanı lüğət-it- 
türk” sözlüyündə “ərik” sözünün ümumi mənasının “iri giləmeyvə” 
olduğunu qeyd edir. M.Kaşqarlmm qeydinə görə “ərik” “gavalı” və 
“şaftalı” kimi meyvələrin ümumi adıdır7.

Müxtəlif sistemli Azərbaycan və rus dillərindən çoxlu sayda 
substantiv əsaslı kök söz yuvalarını göstərmək olar. Məsələn, müasir 
Azərbaycan dilində “ayaq” sözünün kök söz yuvasına aşağıdakı 
leksemlər daxildir: ayaq, ayağıaçıq, ayağıağır, ayağıağırlıq, 
ayağıbağlı, ayağıçarıqlı, ayağıpərdən, ayağısürüşkən, ayağıyüngül, 
ayaqaçdı, ayaqaltı, ayaq - ayağa, ayaqbaayaq, ayaqbasan, 
ayaqbaşa, ayaq — baş, ayaqçı, ayaqdantutdu, ayaqdaşı, ayaqkirəsi, 
ayaqqabı, ayaqqabıtikən, ayaqlama, ayaqlamaq, ayaqlanma, 
ayaqlaşma, ayaqlı, ayaqlıq, ayaqseyri, ayaqsız, ayaqsızlıq, ayaqüstü, 
ayaqyalın, ayaqyolu və s.

7 Kaşqarlı, M. Divani lüğət-it-türk (tərcümə edən və nəşrə hazırlayan R.Əsgər) / 
M.Kaşqarlı. IV. - Bakı: Ozan, - s.36.
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Rus dilində “Eoz” (Allah) sözünün çox zəngin kök söz yuvası 
vardır: Eoz, Eozu (Allahlar), Eozuhh (İlahə), Eozoeb (Allaha aid 
olan), EozunuHb (İlahəyə aid olan), Eozoeuiuna (Mifologiya), 
öozoyzodnbiü (Allaha yaxın, imanlı), öozoöopcmeo (kafirlik), 
GozoGopubiü (allahsız, kafir), 6ozo6on3Hbiü, 6ozo6ox3Jiuebiü, 
6ozo6ofi3Jiu6ocmb (allahdan qorxan, təqvalı), öozoepyueuHbiü (Allah 
bağışlayan), öozozjıacnbiü (Allah kəlamını söyləyən), öozoəHauue 
(Allah kəlamı) və s. V.Dalın lüğətində verilmiş materiallara əsasən 
bu qənaətə gəlmək olar ki, XIX əsr rus ədəbi dilində və 
dialektlərində ‘Eoz” sözünün kök söz yuvasına 212 lekseM daxil 
olmuşdur8.

İkinci fəslin “Kök söz yuvaları və adyektiv zona” adlanan 
ikinci paraqrafında müxtəlif dövrlərdə bir çox tarixi faktların 
təsirinə məruz qalmış adyektiv kök söz yuvalan geniş tədqiqata cəlb 
olunmuşdur. Sifətlər ümumi dilçilikdə, türkologiyada və Azərbaycan 
dilçiliyində müəyyən qədər tədqiq edilmişdir. Lakin sifətlərin daxil 
olduğu, zirvə söz kimi funksionallaşdığı kök söz yuvalan 
tədqiqatdan, demək olar ki, kənarda qalmışdır. Rus alimlərindən 
A.A.Potebnya, A.M.Peşkovski, N.V.Xlebnikova, N.V.Qromova, 
V.V.Senkeviç-Qutkova, V.İ.Sinsius, N.M.Aleksandrov, 
A.N.Şevçenko, İ.Y.Aniçkov, L.V.Şerba, N.Y.Marr və başqalan öz 
əsərlərində sifət və adyektləşmə probleminə toxunsalar da, bu nitq 
hissəsinin kök söz yuvalanndakı təkamülü və funsionallaşması 
barədə araşdırma aparmamışlar.

Qeyd etmək lazımdır ki, qədim türk dillərində əşya və 
keyfiyyət kateqoriyasının ifadə vasitələri arasında formal fərqlər 
olmamışdır. Buna görə də, bəzi türkoloqlann fikrincə, sifətin 
müstəqil leksik-qrammatik və leksik semantik anlayış olması 
mübahisə doğurmuşdur. A.M.Şerbak yazır: “Qədim türk dilində 
sifətlərin xüsusi morfoloji ifadə vasitələri olmamışdır. Bu isə

8 flajıt, B.H. Tojikobeiü cjıoBapt aoiBoro BemiKopyccKoro »3MKa / B.H. ^ajiE. - 
T.l-4. MocKBa: PyccKMÜ h3etk - 1981, - c.42.
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sifətlərin müstəqil leksik-qrammatik kateqoriya olduğunu şübhə 
altına alır”9.

Bu alimlərin fikrincə, əgər morfoloji göstəricilər yoxdursa, nitq 
hissəsi, adyektivlik anlayışı da yoxdur. Bu, əlbəttə, çox səhv və qəbul 
olunması mümkün olmayan bir mövqedir. Lakin bir çox dilçilər 
A.M.Şerbakla razılaşmır. Məsələn, B.A.Serebrennikov yazdıqlarını 
misal gətirmək olar: “İnsan şüurunda əşyaların əlamət və keyfiyyətini 
ifadə edən leksik -funksional kateqoriya kimi adyektiv bütün dünya 
dillərində mövcuddur”™.

Türk dillərində adyektiv kök söz yuvalannm təkamül prosesi 
yeni söz yaradıcılığı və motivasiya prosesləri ilə də sıx əlaqədardır. 
Sifətin derivativ paradiqmlərini, kök söz yuvasının semantik 
təkamülünü araşdırarkən müxtəlif sememlərin söz yaradıcılığı 
prosesində dəyişdiyini, fərqli faktorların təsiri ilə inkişaf etdiyini 
müşahidə edirik. Məsələn, türk dillərinin tarixi araşdırmaları sübut 
edir ki, “yüksək, ali” anlamı yalnız “ağ” sifətinin deyil, bu leksemin 
daxil olduğu kök söz yuvasının da semantik əsasını təşkil edir. 
Orxon-Yenisey abidələrindən sayılan “1000 bütün mağarası” adlı 
qədim türk yazısında “ağ” sifətinin kök söz yuvasına daxil olan 
“ağıpan” ifadəsi “yüksəkliyə qalxmaq”, “ucalmaq” mənasında 
işlənmişdir: “Yaylaq tağına ağıpan yaylayır turur men ” - “Yaylağa 
qalxıb yayı keçirirəm

Türk dillərində adyektiv kök söz yuvalarının tədqiqi sübut edir 
ki, müxtəlif sinxron kəsiklərdə derivativ əlaqələrin istiqaməti fərqli 
olsa da, ümumi motivasiya münasibətlərinin mövcudluğuna heç bir 
şübhə yoxdur. Azərbaycan dilində “ağ” sifətinin rəngbildirmə 
anlamı əsasında yaranmış adyektiv kök söz yuvasına aşağıdakı sözlər 
daxildir: ağ, ağappaq, ağardıcı, ağardılma, ağardılmaq, ağarma, 
ağarmaq, ağartdırma, ağartı, ağartılı, ağartısız, ağar, ağbalıq, 
ağbaş, ağbaşlı, ağbədən, ağbədənli, ağbədənlik, ağbəxt, ağbəxtli, 
ağbəxtlik, ağbəniz, ağbənizlik, ağbənövşəyi, ağbığ, ağbığlı, ağbirçək,

9 IIJepöaK, A.M. CpaBHHTejibHaa Mop4>ojıorıwı tiopkckhx jbhkob / A.M.IItepöaK. 
- MocKBa: Hayıca, - 1979, - c.102.
10 CepeöpeHHHKOB, B.A. Pojib rpaMMaranecKoro cıpoa b OTOÖpaxeHHH a3biKOBOÜ 
KapTHHtı Mnpa / E.A.CepeGpeHHUKOB. - MocKBa: Hayıca, - 1988, - c.91. 
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ağboğaz, ağboğazlılıq, ağbulaq, ağbuta, ağbutalı, ağca, ağcamaya, 
ağcaqayın, ağciyər, ağçay, ağ-çəhrayı, ağsoğan, ağçubuq, ağdaban, 
ağdağ, ağdamar, ağdaş, ağdaşsız, ağdərili, ağdiş, ağgilə, ağgiləli, 
ağgövdə, ağgöz, ağgözlü, ağgün, ağgünlü, ağxalatlı, ağxalatsız və s.

Araşdırmalar nəticəsində məlum olur ki, müasir Azərbaycan 
dilində “ağ” sifətinin kök söz yuvalarında 15O-dən çox leksik vahid 
mövcuddur. “Ağ” adyektiv kök söz yuvasında məna bir neçə 
baxımdan təmsil olunmuşdur. Bu kök söz yuvasında leksik vahidlər 
tarixən müxtəlif mənalar ifadə etmişdir. Bu adyektiv kök söz 
yuvasında ifadə olunan semantika yeddi məna qrupu əsasında 
formalaşmışdır: yüksəklik məna qrupu, topluluq məna qrupu, yer 
məna qrupu, rəng məna qrupu, çəki məna qrupu, ağrı-acı-qorxu- 
peşmanlıq məna qrupu, hərəkət məna qrupu.

Türk xalqlarının ümumi qəhrəmanlıq eposu “Kitabi-Dədə 
Qorqud”da “ağ” “yüksək”, “ali”, “uca” mənasında işlənmişdir. 
Qədim oğuzlar sitayiş etdikləri büt və onqonlara müraciət edərkən, 
onların yüksəkliyini və qeyri-adiliyini göstərmək üçün “ağ” sözünü 
işlədirdilər. Türk mifologiyasında günəş və işıq tanrısı Ülgenə Ağ 
Ülgen deyilirdi. “Ağ” sifətinin “ali”, “yüksək” mənalarında 
işlənməsi haqqında M.Seyidovun fikirləri diqqətə layiqdir: 
“Yakutların əski bir əfsanəsində deyilir ki, tanrı Ağ bir dağın 
zirvəsində oturub, Abaqan tatarlarının əfsanəsinə görə əfsanəvi Ulu 
Xaqan Ağ dənizin kənarındakı Ağ dağın ətəyində məskən salmış və 
bu dənizin müqəddəs suyundan içirmiş. Orta yüzilliklərin 
qaynaqlarından öyrənirik ki, Çingiz xanın şəxsi çadırının başına 
həmişə Ağ bayraq sancarlarmış. Bu da hakimin - Çingiz xanın 
fərqlənmə əlaməti idi. Ağ bayrağın Xaqanın çadırı başına 
dikəldilməsi, sözsüz ki, onun tanrıya məxsusluğunun, ululuğunun, 
yüksəkliyinin bəlgəsi olması ilə səsləşir11. Qıpçaq xanının yaşadığı 
şəhər Ağ Orda (yəni hakimə məxsus orda) adlanırmış. Qaraqalpaq 
xalq dastanı “Qırx qız” da xanın qızı Qulaimin yaşadığı saray Ag 
Yurt adlanırmış. Azərbaycan xanlarının da saraylarının üzərindən 
həmişə ağ bayraqlar asılarmış. Türk mifologiyasından və şifahi xalq

11 Seyidov, M. Azərbaycan xalqının soykökünü düşünərkən/ M.Seyidov. - Bakı: 
Elm və təhsil, - 1989. - s.104

16



yaradıcılığından gətirilmiş misallar “ağ” sözünün semantik 
strukturunda gedən prosesləri müəyyən dərəcədə əks etdirir”12.

Mürəkkəb semantik strukturun çoxşaxəliliyi zərb-məsəllərdə, 
atalar sözlərində, frazeoloji vahidlərdə əks olunmuşdur. “Ağ günə 
çıxmaq ”, “ağ gün ağlamaq ”, “ağ gün görməmək”, “ağyol diləmək” 
və s. “Ağ” sözünün “yüksək”, “uca” sememi Azərbaycan dilinin 
Şəki dialektivində bu günə qədər qalır “Ağanın ağ yoluna çıxmaq”.

M.Seyidov yazır: “Dədə Qorqud” boylarında deyilənə görə 
igidə hörmət əlaməti olaraq “ağ” çadır tikirmişlər. “Dədə 
Qorqud”dakı Buğacın dəhşətli buğa ilə vuruşduğu Ağ meydan 
Bayandır xana məxsusdur. Ola bilsin ki, buğa onqon olduğu üçün bu 
meydanda onunla bağlı ayin keçirilirmiş. Buna görə də meydan ağ - 
yəni ilahiyə məxsus adlanırmış13.

Beləliklə, faktlar sübut edir ki, dil sisteminin, adyektiv kök söz 
yuvalarının semantik strukturlarının təkamül tarixi xalqlarm ictimai 
təfəkkür və mədəniyyət tarixi ilə sıx surətdə bağlıdır.

“Verbal kök söz yuvaları” adlanan üçüncü paraqrafda isə 
müxtəlifsistemli dillərdə feil köklərinin müqayisəli təhlili aparılır və 
belə bir nəticəyə gəlinir ki, bu dillərdə feillər fərqli tarixi-semantik 
inkişaf yolu keçmişdir. Dünya dilçiliyində də feil köklərinin 
mövzusu daim mübahisəli problemlərdən olmuşdur. Hind-Avropa 
dilçiliyində F.Bopp, Y.Quyum, A.Şleyxer, A.Meye, E.Benvenist, 
Y.Kuriloviç, L.Q.Qertsenberq, rus dilçiliyində E.A.Makayev, 
O.N.Trubacev, V.V.Vinoqradov, V.N.Toporov, V.V.İvanov, 
N.D.Andreyev, İ.M.Tronski, sami dilçiliyində S.S.Mayzel kök 
sözlərin təkamülü barədə maraqlı fikirlər söyləmişlər.

Azərbaycan dilində verbal (feili) kök söz yuvalarının və onların 
nüvə əsası olan feillərin ana kökünü bərpa etmək olduqca çətindir. 
Yalnız əlimizdə olan abidələr yeganə mənbədir. Görkəmli 
dilçilərimiz H.Mirzəyev, V.Aslanov, B.Xəlilov və başqaları verbal 
kök söz yuvalarını dərindən araşdırmış və bir sıra maraqlı nəticələr 
əldə etmişlər.

12 Seyidov, M. Azərbaycan xalqının soykökünü düşünərkən/ M.Seyidov. - Bakı:
Elm və təhsil, - 1989. - s.106
13 Yenə orada, - s.l 10
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Müasir rus dilində kök söz yuvalannm semantik-fuknsional və 
struktur təkamülünün nəzəri problemlərindən bəhs edərkən verbal 
zonanı xüsusi qeyd etmək lazımdır. Məsələn, “öpocamb” (atmaq) 
feilinin zəngin kök söz yuvası vardır: “öpocamb ” (atmaq), 
“öpocambcn” (atılmaq, tullanmaq, üstünə getmək, hücum etmək, 
vurmaq), “öpocumb” (atmaq, tullanmaq), “öpocb” (əl çək), 
“öpocumctı ” (çığırmaq, hücum etmək), “öpocKuü ” (nəzəri cəlb edən, 
açıq-saçıq, kəskin parlaq (rəng)), “öpocKOM” (bir atışda, ataraq, 
tullanmaq), “öpocoebiü” (dəyərsiz, yaramaz, pis), “öpocoK” (atış, 
atım), “öpoıueuHuü” (atılmış, tullanmış, tərk edilmiş, özbaşına 
buraxılmış). Müasir rus dilində “öpocamb” feili çoxmənalı olduğu 
üçün onun hər bir sememi özünəməxsus paradiqmlər yaradır.

Dissertasiyanin son fəsli “Türkmənşəli qrammatik 
formaların rus dilində yaratdığı söz yuvalarının leksik-semantik 
və qrammatik təsnifatı” adlanır. Bu fəsildə rus və türk dilləri 
arasındakı cox qədim tarixə malik əlaqələrdən bəhs olunur. Qədim 
dövrlərdən türk və slavyan xalqlarının qonşu ərazilərdə yerləşməsi, 
ticarət əlaqələri bu xaqların nümayəndələrini bir-birinin dilini 
öyrənməyə vadar edirdi. Bu artıq həyati məcburiyyətə çevrilmişdi. 
Rus knyazlarının Qızıl Ordaya gediş-gəlişləri ilk tərcüməçilərin 
meydana gəlməsinə səbəb olurdu. Bu dillər arasındakı münasibətlər 
Kazan, Həştərxan və Krım xanlıqlarının Rusiya imperiyasına 
birləşdiyindən sonra daha da gücləndi.

“Rus dilində türkmənşəli köklərin yaratdığı kök söz 
yuvalarında şəxs, əşyəvilik, əlamət və hərəkət anlayışh 
komponentlər” adlanan birinci paraqrafda slavyan dillərinin 
leksikasmm zənginləşməsində türk dillərinin böyük rolu olduğu 
göstərilir. Slavyan dilləri leksikasmm tədqiqatçıları bu dillərdə 
qədim yunan və latm sözlərinin, habelə ugrofin, monqol, türk, iran 
və qərbi Avropa leksemlərinin mövcudluğunu qeyd edirdilər. 
Türkoloq alimlərin fikrincə, əsl türk mənşəli sözlər türkizm hesab 
olunurdu. Bundan əlavə, sözdə ahəng qanununun mövcudluğu da 
əsas şərtlərdən biri idi. N.K.Dmitriyev mənşəyindən asılı olmayaraq 
türk dillərindən slavyan dillərinə keçən bütün sözləri türkizm hesab 
edirdi. V.Arakinin fikrincə, əvvəlki tarixindən asılı olmayaraq, 
slavyan dillərinə türk dilləri vasitəsilə keçən sözlər türkizm hesab 
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olunur14. Beləliklə, monqol, iran, ərəb və başqa dillərdən keçmiş din, 
hüquq, məişət mövzusuna aid olan sözlər tədqiqatçılar tərəfindən 
türkizm kimi qəbul olunurdu.

Müasir rus dilində öz kök yuvalarını yaradan Kazan (xaqan), 
6o>ıp (bəyər), 6ucep (inci) və s. sözlər türkmənşəlidir. “Eoupun” 
sözünü bəzi alimlərin slavyan mənşəli hesab etməsi isə tamamilə 
səhvdir. “Bəy” + “ər” qrammatik formalarının birləşməsindən 
yaranan bu leksem, əlbəttə, qədim türk sözüdür. Bu sözə XII əsrə aid 
qədim rus yazılı abidəsi «3jıaTOCTpoft» salnaməsində, qədim slavyan, 
serb, sloven, xorvat dillərində rast gəlmək olar. Rusiyanın bütün 
vilayətlərində bu söz “ağa”, “bəy”, “varlı”, “mülkədar” 
mənalarında işlənmişdir15. Bu türkizm qərbi slavyan dillərinə 
keçməmişdir. Bir çox türkizmlər qədim rus dilində lokal xarakter 
daşıyır. XIX əsr rus dilində bu sözün yaratdığı kök söz yuvası XX əsr 
rus ədəbi dilində müşahidə olunandan daha çox komponentlidir: 
öonpuH, GoRpbiHH, Gonpbi, öonpunyuiKa, öonpuubKa, öoHpnenoK, 
6onpoK, öofipKa, öonpun, öonpbiuıwı, 6onpunoe, öonpbiHun, 
öoupcKuü, öoftpocambiü, öonpcmeo, öonpcmeoeamb, öonpnmamb, 
öonpumb, öonpumbcn, Gotıpıquna, öonpbuunuK, öonpbiıunuifa. 
Müasir rus dilində “6onp ” sözünün kök söz yuvasına 6 söz, XIX əsr 
rus dilində isə 22 leksem daxildir.

“Al” sifəti əsasında yaranmış kök söz yuvasını nəzərdən 
keçirək: ajibiü, ajıeem, ajıembcn. XIX əsrdə bu sözün daha zəngin kök 
söz yuvası olmuşdur: ajibiü, ajıoeambiü, ajıocmb, anoeamocmb, 
ajıemb, ajıozojıyöoü, ajıozojıomoü, ajıoıqeKUÜ, ajıojıuqbiü, ojiocuhuü, 
OJlOKpOBHblÜ.

Bu kök söz “açıq qırmızı”, “al” yəni rəng bildirən anlamında 
türk dillərindən rus dilinə keçmişdir. Bu sifət türkmənşəli “al” 
sözünə rus dilinə məxsus sifət bildirən “biü” şəkilçisinin əlavə 
edilməsi ilə düzəlmişdir. Rus dilində “ajibiü ” sifəti mürəkkəb 
sözlərin tərkibində də işlənir: ajıozojıyöoü, zojıyöoajibiü, ojiocuhuü,

14 ApaKHH, B./J. TıopKCKHe 3JieMeHTBi b naMÄTHHKax pyccKoro a3MKa 
MOHrojibCKoro nepHO^a / B.fl.ApaKHH. - MocKBa: Hayxa, - 1974, - c. 91.
15 JJajiB, B.H. Tojikobhh cjıoBapt jKHBoro BejiHKopyccKoro »3MKa /B.H /Jajib. - 
T.l-4. - MocKBa: PyccKHH a3WK, — 1981, — c. 31.
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cuHecuibiü, ajıo3ojıomoü, ajıoKpoeubiü. Müasir rus dilində “cuibtü” 
sifətinin kök söz yuvasına 3, XIX əsr rus dilində isə 11 leksem 
daxildir.

Tədqiqatın ücüncü fəslinin “Türkmənşəli köklərin yaratdığı 
kök söz yuvalarına daxil olan komponentlər rus dilinin 
onomastik sistemində” adlanan ikinci paraqrafda rus dilində çox 
işlənən türk mənşəli onomastik vahidlərdən, onların semantik 
funksional xüsusiyyətlərindən bəhs edilir.

Məsələn, “Aksu ” termini türkdilli xalqların yaşadığı ərazilərin 
hidronimlərində də geniş yayılmışdır. M.F.Rozen “Qərbi Sibirin 
coğrafi terminlər lüğəti”ndə “ağ” sözünü üç mənada işlədir. Birinci 
mənada mənbəyini buzluqlardan götürən ağappaq, şəffaf sular; ikinci 
mənada daimi axan olan sular, üçüncü mənada isə gur axan, yayda 
qurumayan çaylara deyilir. Qərbi Sibir toponimlərində Akkaya, 
akkoba, Ak xorum (qurum, dağ) ifadələrinə çox rast gəlinir 
Aktubinsk şəhərinin adı “Ak tuba” ifadəsindən yaranmışdır. 
V.A.Nikonov “Qısa toponimlər lüğəti”ndə “ağ tuba” ifadəsindəki 
“tuba” sözünü “təpə” kimi izah edir. Bu ifadənin tərkibindəki “ağ” 
formantı “yüksək”, “uca” mənalarındadır. Beləliklə, rus 
onomastikasında, xüsusilə də, toponimlərin tərkibində “ak” sözünün 
kök söz yuvasına daxil olan komponentlər mövcuddur: “Ak tay”, 
“Akyar”, “Aksu”, “Akkobu”, “Aktube” və s.

N.Kononov “Türk coğrafi terminologiyasında “ağ” və “qara” 
sözlərinin semantikası haqqında” məqaləsində “qara” sifətinin türk 
dillərində çoxmənalı olduğunu qeyd edir.

E.Koybayevin “Qazaxıstan toponimlərinin qısa, izahlı 
lüğətində” “kara ” sözünün fərqli mənaları göstərilir.

“Qara” sözünə Orxon-Yenisey abidələrində, Mahmud 
Kaşqarlının “Kitabi lüğət - it türk” əsərində, qədim əlyazmalarda və 
türk klassik şeirində rast gəlmir. Qədim türk dilində “qara” sözünün 
metaforik və metanomik mənaları da olmuşdur:

1. Qara — qaranlıq, işıqdan məhrum olmuş, qaranlığa qərq 
olmuş. “Qara” sözü bəzən substantivləşərək isim mənasında 
işlənmişdir.

2. Qara - bədbəxt taleli, dərdli, qəmli, ağır, yorucu.
3. Qara -pis, iyrənc, alçaq.
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4. Qara — adi, gündəlik ehtiyaclar üçün lazım olan, sadə, aşağı 
səviyyəli, aşağı keyfiyyətli.

5. Qara - çirk, zibil.
6. Qara - mürəkkəb.
Qədim türk dilində “qara” sözü substantivləşərək “kütlə”, 

“xalq”, “camaat”, “xalq kütləsi”, “sadə adamlar” mənalarında 
işlənmişdir. Burada semantik kontaminasiya - semantik 
funksiyaların çarpazlaşması hadisəsi ilə qarşılaşırıq. “Qara” sözünün 
bu mənasına Orxon - Yenisey abidələrində də rast gəlmək olur.

Tədqiqatlardan belə nəticəyə gəlmək olur ki, “qara” sözünün 
arxaik məna çalarları dilin lüğət tərkibinin başqa yaraslarından fərqli 
olaraq toponimik layda daha çox saxlanılmışdır. Kartalı - Rusiya 
Federasiyasının Çelyabinsk vilayətinin Karatalı - Ayat çayı üzərində 
yerləşən şəhər. “Kara ” sözü rəng mənasında işlənmişdir. Karaçaykul
- Rusiya Federasiyasının Çelyabinsk vilayətində göl adıdır. Başqırd 
və tatar dillərində karaçay - şam ağacı deməkdir. Buradan belə 
nəticəyə gəlmək olar ki, həmin hidronim “şamlıq gölü ” 
mənasındadır; Karatay, Karataş - Başqırdıstanda dağ adlanır. Bu 
omonimlərdə “böyük”, “nəhəng” mənalarında işlənmişdir; Karatibs
- Rusiya Federasiyasının Çelyabinsk vilayətində göl. Qədim türk 
abidələrində “təbir”, “təriz” şor ərazi deməkdir. Bu gölün suyu 
həqiqətən çox şordur; Karabaş - Rusiya Federasiyasmm Çelyabinsk 
vilayətinin şimalında şəhər adıdır; Karabaşka - Çelyabinsk 
vilayətində çay adıdır; Karabaş - Tatarıstanın Boqulma rayonunda 
qəsəbə; Karamaskalı - Başqırdıstanda kənd adı və s.

Rus onomastikasına daxil olan “kara” sözü antroponimik 
vahidlərin tərkibində də işlənir. Məşhur rus yazıçısı və tarixçisi 
Nikolay Karamzinin soyadı da türk mənşəlidir. Bu soyadı Kara 
Mirzə - Qara Mirzə komponentlərindən ibarət olub, rus dilinə Krım- 
tatar dilindən keçmişdir. Qara - türk mənşəli Mirzə isə ərəb mənşəli 
amir (knyaz) və fars mənşəli zadə (oğul) sözlərinin birləşməsindən 
ibarətdir. Bu soyadın tərkibinə daxil olan “kara” - “qara” sözü türk 
dillərində ən çox işlənən leksik vahidlərdən biridir.

Rus antroponimlərindən sayılan digər bir zadəgan soyadı 
Karaçarovdur. Bu soyad “qara dzar” - “qara yar” - “qara yer” 
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toponimləri əsasında yaranmışdır16. Rus dilində struktur tərkibində 
“qara” - “kara” sözü olan soyadlarından KapaMa3OB və KapayjiOB 
onomastik vahidlərini göstərmək olar. Karamazov soyadı “kara” - 
“qara” və Ma3amb (yaxmaq) sözlərindən, yəni türk və rus 
leksemlərinin birləşməsindən yaranmışdır. KapayjiOB soyadı isə rus 
dilinə türk dillərindən keçmiş “Kapayn” - “qarovul” formalarına 
ob” şəkilçisi əlavə edilməklə yaranmışdır.

“Türkmənşəli köklərin yaratdığı kök söz yuvalarına daxil 
olan komponentlər rus dilinin frazeoloji vahidlərinin tərkibində” 
adlanan son paraqrafda türkmənşəli sözlərin yaratdığı kök söz 
yuvalarına daxil olan komponentlərin rus dilində yaratdığı frazeoloji 
birləşmələr tədqiqata cəlb edilmişdir. Müxtəlif sistemli dillərin 
frazeoloji birləşmələrinin qarşılıqlı müqayisəsi xalqların 
təfəkküründə olan ümumi və səciyyəvi cəhətləri görməyə imkan 
verir. Bu isə gündən-günə inkişaf edən qloballaşma şəraitində çox 
aktualdır. Rus dilində minlərlə türkmənşəli söz mövcuddur. Bu 
sözlər müasir və qədim rus dilinin lüğət tərkibində, “CnoBa o nojıxy 
HropeBe”, “3a^0HiıiHHa”, ‘TJomoctpoh” və s. ədəbi abidələrdə, 
salnamələrdə qorunub saxlanılır. Bu sözlər rus dilində nəinki 
müstəqil olaraq işlənmiş, hətta öz kök söz yuvalarını və frazeoloji 
vahidlərini yaratmışlar. Müxtəlifsistemli dillərin semantik 
sistemlərində xüsusi statusa malik işarələr frazeoloji vahidlərdir. 
Atalar sözünü frazeoloji vahid hesab edərkən biz onu həm də dil 
vahidi adlandırırıq. Eyni zamanda qeyd etmək lazımdır ki, hər bir dil 
vahidi Ferdinand de Sössürün sintaqmatik adlandırdığı mühüm 
əlaqələrlə əhatə olunmuşdur. Beləliklə, dil vahidi valentliyinin 
reallığı konkret əlaqələr sistemində frazeoloji və ya digər vahid kimi 
sadəcə mövcud ola bilməz. Frazeoloji ifadələrin, xüsusən atalar 
sözlərinin xalq təcrübəsinin ifadəsi kimi bu əlaqələrə ehtiyacı 
yoxdur. Atalar sözləri tamdır, mükəmməldir, bütövdür və 
müstəqildir. Türkmənşəli sözlərin rus dilində yaratdığı kök söz 
yuvalan və onlann komponentləri əsasmda düzəlmiş frazeoloji 
paradiqmlər tam və müstəqil olaraq işlənir.

16 Baskakov, N.A. Türk mənşəli rus familiyaları / N.A. Baskakov. - Bakı: Yazıçı, - 
1992, s.37.
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Türkmənşəli sözlərin yaratdığı kök söz yuvalarına daxil olan 
komponentlər rus dilində frazeoloji birləşmələr yaradır ki, onlar 
yalnız sərbəst mənalarda deyil, frazeoloji bağlı mənalarda da sabit 
birləşmələrin tərkibində işlənir. Məsələn, Rus dilinə türk dillərindən 
(tatar dilindən) keçmiş “ajımbin” (altun - qızıl) sözü əsasında bu 
dildə frazeoloji vahidlər və kök söz yuvası yaranır.

Ajımbin - anmbiHHUK - ajımbinnuqa (qızıl pul) - ajımbinufUK - 
ajımbinufuqa (xəsis), cuımbiHHUuamb (xəsislik etmək).

Kök söz yuvasına daxil olan leksemlər əsasında frazeoloji 
vahidlər də yaranır: “Y nezo Kaəıcdası KoneÜKa ajımbiHHbiM zeoədeM 
npuöuma”; “Oh c cuımbiHHbiM nod nojımuny nodebəəKaem” - Bu 
frazeoloji vahidlər çox xəsis adam haqqında işlədilir. “IIo - nambinu 
dea ajımbina, a no pyccKu luecmb KoneeK” (Fərasətsiz, bacarıqsız 
insan haqqmda deyilir).

“EauiKa”- (6auı) - zonoea. Rus dilinə tatar dilindən 
keçmişdir. Rus dilində kök söz yuvası: Gaıınca, GamenHaa, SaniKOBas, 
SaniKOBaTbin, Ganuıa, öanuıaBa, SamjıoBKa, SanijiMK. Frazeoloji 
vahidlər: “EauiKa y nezo c nuenoü Komen “3kor zjıynaa, ynptiMası 
öauiKa”; “EauiKa uucma, maKUMOuma riyana”.

“EauiMaK” - başmaq, ayaqqabı növü. Rus dilində kök söz 
yuvası: SaniMax, 6aniMaHHnK, GaniManHHHaTb, GaniManHHnaHbe, 
SaniMaHHHKOB, öaniMaHHUHMH, SaniMaHHMH. Frazeoloji vahidlər: 
“Ha zonyıo (öocyıo) Hozy schkuü öauiMaK enopy”; “no neü 
öapbiHUH GauiMauoK zyjnuı”; “Y nezo hoc öauiMaKOM”; “HCena ne 
öauiMaK, c hozu ne cbiMeuib, da ne Kuneuib ”.

“Saray” - “Capaü” - sözü rus dilinə tatar dilindən keçmişdir. 
Bu söz slavyan dillərindən ukrayna dilində də işlənir. Lakin türk 
dillərindən fərqli olaraq bu leksemin semantikası daralmış, “böyük”, 
“dəbdəbəli” bina mənasında deyil, “tövlə”, “çox bəsit bir tikili” 
mənasmda işlənmişdir. Rus dilində kök söz yuvası: capaü - 
capaÜHbiu — capaünuK - capaüufUK. Rus dilində frazeoloji ifadələr: 
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“3aKpoem — meMHO 6 capae”; “IIodBeuıueaıom b capae na nonb 
zpeöeub, ətcenux noubio neutemcn u ezo y3HaK>m no Monmu 

17OCmHBUlUXCH bojioc” .
“KapMan” - cib. Bu söz qədim rus dilinə tatar dilindən 

keçmişdir. Rus alimləri İ.İ.Sreznevski, A.Poppe, N.K.Sokolova,
S.N.Borisova, R.Y.Çemıx qeyd edirlər ki, bu söz rus yazılı 
abidələrində XVII əsrdən işlənməyə başlamışdır. Rus dilində kök söz 
yuvası: KapMan - KapMannbiü — KapMannuK — KapManıyuK - 
KapMannuuıamb — KapManeif - KapMaHuujKa - KapManuıne. 
Frazeoloji birləşmələr: ‘Tycmo b KapMane”; “naöumb KapMan”; 
“Cnumaü denbzu b csoeM KapMane “ne nadeücn Pomoh na nyMcoü 
KapMan “JIıoöu Usana, a öepezu KapMana ” və s.

Slavyan dillərinin, o cümlədən rus dilinin leksik fondunun 
zənginləşməsində turkizmlərin rolu boyukdur. Butun dünya 
alimlərinin, tarixçilərin, dilçilərin, arxeoloqların, etnoqrafların 
slavyanlarla, xüsusən ruslarla qonşu olan xalqları türkdilli hesab 
etmələrinə baxmayaraq, bəzi panslavyanistlər və paniranistlər onları 
ancaq irandilli saymışlar.

“Nəticə”də dissertasiyanın ayrı-ayrı fəsillərində irəli sürülən 
fikir və mülahizələr ümumiləşdirilməşdir:

1. Kök söz yuvalannm tədqiqat tarixi bir daha sübut edir ki, 
artıq struktur paradiqmlər koqnitiv yanaşma ilə, 
antroposentrik nəzəriyyə ilə əvəz olunur. Bu zaman kök söz 
yuvalan kompleks vahidlər, konseptlər kimi tədqiq olunur; 
koqnitiv dilçilik və diskurs anlayışlan ilə əlaqələndirilir.

2. Kök söz yuvalannm vahidləri arasında söz yaradıcılığı 
prosesi həm ardıcıl, həm də birgə formada gedir. Bu zaman 
bir sözyaradıcı kökdən və ya əsasdan bir neçə düzəltmə söz 
yaranır. Söz yaradıcılığı prosesinin eyni pilləsində eyni əsas 
və ya kökdən yaranmış bu iyerarxik strukturları sözyaradıcı 
paradiqm adlandırmaq olar.

17/fajib, B.H. Tojikobmm cjıOBapt aoiBoro BejiHKopyccKoro s3tiKa / B.H flajiB. - 
T.l-4. - MocKBa: PyccKMÜ jbhk, - 1981. - c.99.
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3. Sözyaradıcı paradiqm kök söz yuvaları nəzəriyyəsində 
nisbətən yeni anlayışdır. Sözyaradıcı paradiqmlər əsas üzv - 
sözyaradıcı baza və dəyişkən üzv - derivasion affikslər kimi 
komponentlərə malikdir. Türk dillərində kök söz yuvalan 
fərqli olur. Bir semantik qrupa daxil olan kök söz yuvalarının 
müqayisəli təhlili sübut edir ki, onlar arasındakı derivasion 
mənalar oxşardır və bu oxşarlıq eyni affikslərlə yaranan 
düzəltmə sözlərin semantikası ilə səciyyələnir.

4. Kök söz yuvalarının vahidlərinin derivasion mənaları və 
onların ifadə vasitələri arasında mövcud olan assimetriya bu 
yuvalan morfoloji paradiqmlərdən fərqləndirir. Morfoloji 
paradiqmlər hər hansı qrammatik mənanı ifadə edən ifadə 
vasitələrinin eyniliyi və ya oxşarlığı ilə səciyyələnir.

5. Türk dillərində kök söz yuvalarının əsasını təşkil edən köklər 
öz bölünməzliyi, müstəqilliyi, aydınlığı və şəffaflığı ilə 
seçilir. Türk dillərində yuvalara daxil olan köklərin variativ 
təkamül formaları çoxşaxəlidir, onlar həm fonoloji, həm də 
morfoloji faktorlar əsasında izah oluna bilər. Bu fonoloji və 
morfoloji faktorlar həm bütün türk dillərinin ümumi inkişaf 
qanunauyğunluqları ilə, həm də hər bir türk dilinin fərdi 
xüsusiyyətləri ilə izah oluna bilər.

6. Rus dilində kök söz yuvası ümumi kateqorial səviyyədə 
paradiqmal söz yaradıcılığıdır. Bu söz yaradıcılığı nitq 
hissələri arasındakı qanuni qarşılıqlı münasibətləri təcəssüm 
etdirir. Rus dilində kök söz yuvası müxtəlif nitq hissələrinə 
aid sözlərin arasındakı münasibətləri sistem münasibətlərinin 
vahid bir qovşağında birləşdirir.

7. Rus dilində kök söz yuvalarının əsasını təşkil edən söz 
yaradıcılığına dilin daxili təkamül qanunlarının xüsusi təsiri 
vardır. Yeni sözlərin yaranması dildə artıq mövcud olan 
modellər və söz yaradıcı formalar əsasında yaranır. Bu zaman 
yeni əsaslar və affikslərin formalaşması ilə söz yaradıcılığı 
sistemi inkişaf edir və təkmilləşir. Yeni yaranmış sözlər rus 
dilinin qrammatik kateqoriyalarına və bu kateqoriyaların özəl 
xüsusiyyətlərinə malik olur.
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8. Azərbaycan dilindəki bir çox kök söz yuvalarının 
dəyişmədən qədim türk dilində də müşahidə olunduğunu 
görürük. -lıq, - lik, -luq, -lük affiksləri ilə düzələn sözlərin 
daxil olduğu söz yuvalan həm qədim türk dilində, həm də 
Azərbaycan dilində mövcuddur. Kök söz yuvasında eyni bir 
söz yuvanın bir komponentinə nisbətən motivasiya edən, 
digər komponentinə nisbətən isə motivasiya olunan kimi 
səciyyələnə bilər.

9. Söz və şəkilçilərin rekonstruksiyasında onlann derivatlan 
müqayisə olunur və bütöv paradiqmada iştirak edən 
allomorflann içərisindən yuva üsulu ilə ümumi variant seçilir. 
Yuva üsulu morfem arxetipini müəyyənləşdirmək 
baxımından əlverişli etap olduğu kimi fonem sistemindəki 
proformaların bərpası üçün də gərəkli vasitədir.

10. Türk dillərində adyektiv kök söz yuvalannm tədqiqi sübut 
edir ki, müxtəlif sinxron kəsiklərdə derivativ əlaqələrin 
istiqaməti fərqli olsa da, ümumi motivasiya münasibətlərinin 
mövcudluğuna heç bir şübhə yoxdur. Dil sisteminin 
substantiv, adyektiv və verbal kök söz yuvalarının semantik 
strukturlarının təkamül tarixi xalqların ictimai təfəkkür və 
mədəniyyət tarixi ilə sıx surətdə bağlıdır.

11. Türk dillərindəki birhecalı feil köklərində amorfluq, ikihecalı 
feil köklərində analitiklik və sintetiklik, üçhecalı feil 
köklərində isə sintetiklik (aqlütinativlik) mərhələsinin 
əlamətləri qorunub saxlanılmışdır. Rus dilində çoxmənalı feil 
köklərinin mürəkkəb semantik strukturunun hər bir 
komponenti, hər bir sememi özünə məxsus kök söz yuvalan 
yaradır.

12. Türkmənşəli sözlərin yaratdığı kök söz yuvaları rus dilinin 
leksik fondunun müəyyən hissəsini təşkil edir. Bu kök söz 
yuvalannm komponentləri rus dilinin qrammatik, semantik və 
funksional qanunlanna tabe olur və bu dili zənginləşdirir. 
Türkmənşəli sözlərin bəzi arxaikləşmiş semantik çalarlan 
Rusiya toponimlərinin tərkibində saxlanılmışdır.
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